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Le Panier de Moché fut déposé au (bord du) Nil – Première conséquence 1 
פִינוֹ  :י-שמות ב, ג בַת גּמֶֹא, וְלאֹ יָכְלָה עוֹד הַצְּ ח לוֹ תֵּ קַּ לֶד... וַתִּ הּ אֶת הַיֶּ ם בָּ שֶׂ סּוּף , וַתָּ ם בַּ שֶׂ ... עַל שְׂפַת הַיְאֹרוַתָּ

רְעהֹ לִרְחץֹ עַל הַיְארֹ ת פַּ רֶד בַּ תוֹךְ הַסּוּף... וַתֵּ בָה בְּ רֶא אֶת הַתֵּ ה וַתֹּאמֶר... וַתֵּ מוֹ מֹשֶׁ קְרָא שְׁ י  וַתִּ  .מִן הַמַּיִם מְשִׁיתִהוּכִּ
Chemot 2, 3-10 : Ne pouvant plus le cacher, [sa mère] lui prépara un berceau de jonc… elle y plaça l’enfant et le 
déposa dans les roseaux sur la rive du fleuve… Or, la fille de Pharaon descendit, pour se baigner dans le fleuve… 
Elle aperçut le berceau parmi les roseaux… elle l’appela Moché, disant : « Parce que je l’ai retiré des eaux ». 

עְנֵחַ  פַת הַיְאֹר: צָפְנַת פַּ סּוּף עַל שְׂ ם בַּ שֶׂ אוֹר, מֵחֲמַת דְהֵם .וַתָּ תוֹךְ הַיְּ ים( וְלאֹ בְּ צְרִיִּ יוָן  )הַמִּ ילוּס... רַק כֵּ הָיוּ עוֹבְדִים לַנִּ
ר יֵּ ה לְהִתְגַּ זֶּ לָה הָעֲבוֹדָה זָרָה, שֶׁ טְּ רְעהֹ הָלְכָה לִרְחץֹ, בִּ אוֹר. -וְשׁוּב  .(גמרא סוטה יב, ב) דְבַת פַּ תוֹךְ הַיְּ בָה בְּ אתָה הַתֵּ  בָּ

Tsafnat Panea’h : Elle le déposa sur la rive du fleuve. Et non « dans le fleuve », car les Egyptiens servaient 
le Nil (en tant qu’idole). Cependant, dès que la fille de Pharaon alla se baigner, c’était en fait pour supprimer 
l’idolâtrie du Nil et se convertir (Guemara Sotta 12b). Dès lors, le Panier vint dans le Nil (qui était « purifié »). 

 

Le Panier de Moché fut déposé au (bord du) Nil – Seconde conséquence 2 
יִם וְלאֹ  כד:-כא, שמות רבה א לַךְ לַמַּ בָר הֻשְׁ כְּ בִין הָאַסְטְרוֹלוֹגִין שֶׁ הְיוּ חוֹשְׁ יִּ דֵי שֶׁ אוֹר? כְּ יְּ לִיכוּ אוֹתוֹ בַּ ה הִשְׁ וְלָמָּ

יִם הוּא נִדּוֹן, עָמְדוּ וְגָזְרוּ  מַּ רָאֵל בַּ ל יִשְׂ יעָן שֶׁ מּוֹשִׁ שׂוּ אַחֲרָיו... רָאוּ [הָאַסְטְרוֹלוֹגִין] שֶׁ ל הַ " יְחַפְּ לּוֹד הַיְארָֹה כָּ ן הַיִּ בֵּ
לִיכֻהוּ  שְׁ זֵרָה. .)שמות א, כב(" תַּ לוּ הַגְּ טְּ ד בִּ יִם, מִיָּ מַּ יעָן בַּ לָךְ מוֹשִׁ בָר מֻשְׁ יִם, אָמְרוּ: כְּ ה לַמַּ לַךְ מֹשֶׁ הֻשְׁ יוָן שֶׁ  כֵּ

Midrach Chemot Rabba 1, 21-24 : Pourquoi fut-il jeté dans le Nil ? Afin que les astrologues pensent qu’il avait 
déjà été jeté dans l’eau et qu’ils ne le recherchent plus… En effet, les astrologues virent que le libérateur d’Israël 
sera jugé par l’eau, ils décrétèrent : « tout mâle nouveau-né, jetez-le dans le Nil » (Chemot 1, 22). Dès que Moché fut 
jeté dans l’eau, ils dirent : « leur sauveur a déjà été jeté dans l'eau », immédiatement, ils abrogèrent le décret.  

Développement : Le sens profond du décret de « jeter les enfants dans le Nil » 3 
אָר נְהָרוֹת אֵינָם קְר. עַל הַיְאוֹר, א: מא מקץרש"י  ל שְׁ ילוּסכָּ ל הָאָרֶץ עֲשׂוּיִן יְ , וּיִן יְאוֹרִים חוּץ מִנִּ כָּ נֵי שֶׁ אוֹרִים מִפְּ

ידֵי אָדָם קֶה אוֹתָםלֶה וְנִילוּס עוֹ , יְאוֹרִים בִּ תוֹכָם וּמַשְׁ אָר אֲרָצוֹת, בְּ שְׁ דִיר כִּ מִצְרַיִם תָּ מִים יוֹרְדִין בְּ שָׁ אֵין גְּ  .לְפִי שֶׁ
Rachi sur Miketz 41, 1 : Sur le fleuve (Yeor). Aucun autre fleuve que le Nil n’est appelé Yeor. C’est parce 
que le pays est sillonné de nombreux canaux artificiels (Yeorim) dans lesquels se répandent, à des fins 
d’irrigation, les eaux du Nil. Car les pluies ne sont pas, en Egypte, aussi fréquentes que dans les autres pays. 

בָר נוֹתֵן מָקוֹם לָבוֹא לִכְלָל טָעוּת וְלִסְבּרֹ -סוֹף לקוטי שיחות: ל מִצְרַיִם אֵינוֹ סוֹף, הַדָּ רְנָסָתָהּ וּמִחְיָתָהּ שֶׁ קוֹר פַּ מְּ שֶׁ
ילוּס הָעֲבוֹדָה ה הַנִּ ילוּס. וּלְפִיכָךְ נַעֲשָׂ (טֶבַע הַ)נִּ לוּי בְּ בָר תָּ א הַדָּ רְעֹה -הקב"ה ח"ו, אֶלָּ זֵרַת פַּ ל מִצְרַיִם. וְזוֹ הָיְתָה גְּ זָרָה שֶׁ

לִיכֻהוּ", הָיִינוּ שֶׁ  - שְׁ בַע וְהַנְהָגָתוֹ."הַיְארָֹה תַּ דְרֵי הַטֶּ חַת גִּ חַת מָרוּת זוֹ, תַּ נוּ עַצְמָם ח"ו תַּ רָאֵל אַף הֵם יִתְּ נֵי יִשְׂ  בְּ
Likouté Si’hot : De ce fait, on pouvait penser et se convaincre, ce qu’à D.ieu ne plaise, que la subsistance et 
la vitalité de l'Egypte ne provenaient pas de D.ieu, mais que cela dépend (de la nature) du Nil. C’est pourquoi, 
ce dernier devint l’idole de l’Egypte. Tel était donc le sens du décret du Pharaon de les « jeter dans le Nil » : 
il voulait que les enfants d’Israël acceptent cette autorité, celle des voies naturelles et de leur fonctionnement.  

Une telle erreur ne pouvait pas arriver du temps de Ya’akov, en terre d’Israël 4 
הּ  :יא, יא עקב תָּ ה לְרִשְׁ מָּ ם עֹבְרִים שָׁ ר אַתֶּ יִם לִמְטַר הַשָּׁמַיִם -אֶרֶץ הָרִים וּבְקָעֹת , וְהָאָרֶץ אֲשֶׁ ה מָּ תֶּ שְׁ ר . תִּ אֶרֶץ אֲשֶׁ

מִיד עֵינֵי ה' אֱלֹ , יךָ דֹּרֵשׁ אֹתָהּ קֶ ה' אֱלֹ  הּ קֶ תָּ נָה, יךָ בָּ נָה וְעַד אַחֲרִית שָׁ ָ ית הַשּׁ  .מֵרֵשִׁ
Ekev 11, 11 : La terre que vous allez conquérir est un pays de montagnes et de vallées, abreuvé par les pluies 
du ciel. Une terre sur laquelle veille D.ieu, et qui est constamment sous Son Œil, du début à la fin de l'année. 

רְעֹ לקוטי שיחות: זֵרַת פַּ זֵר עֲלֵיהֶם גְּ גָּ תִּ מִצְרַיִם לאֹ הָיָה מָקוֹם שֶׁ ים, אַף בְּ ין הַחַיִּ הָיוּ יַעֲקבֹ וּבָנָיו בֵּ ל זְמַן שֶׁ ן, כָּ כֵּ ה, שֶׁ
רָאֵל אֶרֶץ יִשְׂ הְיוֹתָם בְּ בִּ רֶת  בְּגָלוּירָאוּ  מֵאַחַר שֶׁ בּוֹ נִרְאֵית וְנִכֶּ בוֹאָם לְמָקוֹם שֶׁ ידֵי הקב"ה, אֲזַי אֲפִלּוּ בְּ לוּי בִּ פַע תָּ ֶ הַשּׁ שֶׁ

בַע מֻנְהָג עַל הַטֶּ דִיעָה שֶׁ בַע... לאֹ סָרָה מֵהֶם הַיְּ ים מֵ -רַק הַנְהָגַת הַטֶּ ין הַחַיִּ ר לאֹ נוֹתְרוּ עוֹד בֵּ אֲשֶׁ אֵלּוּ יְדֵי הקב"ה. רַק כַּ
בַע, חַת הַנְהָגַת הַטֶּ מָעוּתָהּ הַ"יְרִידָה" לְמִצְרַיִם, תַּ מְלוֹא מַשְׁ ילָא חָלָה בִּ רָאֵל, וּמִמֵּ אֶרֶץ יִשְׂ הָיוּ בְּ זֵרָה. שֶׁ רָה הַגְּ  אָז הִתְאַפְשְׁ

Likouté Si’hot : Tant que Ya’akov et ses fils étaient vivants, le décret du Pharaon était inconcevable, même en 
Egypte. Etant donné qu’en terre d’Israël, ils virent clairement que tout dépend de D.ieu, même une fois parvenus 
dans un lieu où l’on n’observe que les voies naturelles, ils conservaient la conscience que la nature est dirigée par 
D.ieu. En revanche, lorsque ceux qui venaient de la terre d’Israël n’étaient plus en vie, et que se produisit la 
« descente » véritable en Egypte, sous l’emprise de la nature – alors le décret du Pharaon devint possible.  

Première 
conséquence 
du dépôt de 

Moché au Nil : 
l’idolâtrie du Nil 
fut supprimée 
(par la fille du 

Pharaon). 

Seconde 
conséquence : 

le décret de 
« jeter les 

bébés dans le 
Nil » fut abrogé. 

 

Le « Nil », idole 
de l’Egypte, 

représente la 
survie naturelle 
de l’Egypte, sans 
la pluie du Ciel. 
Pharaon voulait 

« noyer » les 
enfants d’Israël 
sous l’autorité 

de la « conduite 
naturelle ». 

En terre 
d’Israël, la 

présence divine 
est clairement 
visible pour ses 

habitants. 

Le décret de 
Pharaon ne fut 

possible que 
lorsque Ya’akov 
et ses enfants 
ne furent plus 
de ce monde. 

Chemot – Le Panier de Moché 
Source : Likouté Si’hot volume 16, deuxième Si’ha sur Chemot 

 
 



  

Développement : Le rôle de Moché, « Berger d’Israël », dans cette situation 5 
נֵי מַאֲמִינִים. :אשבת צז,  גמרא רָאֵל... מַאֲמִינִים בְּ הֵימְנֵי יִשְׂ מֶּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ  גַלְיָא קָמֵי קוּדְשָׁ

Guemara Chabbat 97a : Il est clair devant D.ieu que les Juifs sont croyants… croyants fils de croyants. 

אוּ אַפּ , גַנְבָא :(גירסת העין־יעקב)גמרא ברכות סג, א  רְתָּ  .איָ רַחְמָנָא קָרְ  - ם מַחְתַּ
Guemara Bera’hot 63a : Le voleur, avant de commettre un larcin, demande à D.ieu de l’aider. 

ה הוּא  לקוטי שיחות: ל מֹשֶׁ רָאֵל, וְזֹאת לִהְיוֹתוֹ  -עִנְיָנוֹ שֶׁ ל יִשְׂ יעָן שֶׁ יךְ אֶת הָ  מְהֵימְנָארַעְיָא מוֹשִׁ מְשִׁ  אֱמוּנָההַמַּ
פעַֹל... עַל ה בְּ מַעֲשֶׂ יעַ עֲלֵיהֶם בְּ פִּ שְׁ תַּ ךְ שֶׁ רָאֵל, כָּ יִשְׂ יו -בְּ חַיָּ עָה בְּ פָּ הְיֶה לָאֱמוּנָה הַשְׁ תִּ ל אָדָם, מֻכְרָח  וְהַנְהָגָתוֹמְנַת שֶׁ שֶׁ

אֱמוּנָה בְּ  י בֶּ פְנִימִיּוּת (וְאֵין דַּ יךְ הָאֱמוּנָה בִּ רְעהֹ.לְהַמְשִׁ ל פַּ זֵרָתוֹ שֶׁ רָאֵל נֶגֶד גְּ נֵי יִשְׂ בוּ בְּ יף). וּמִכּוֹחַ זֶה נִצְּ  אפֶֹן מַקִּ
Likouté Si’hot : La définition de Moché est « sauveur d’Israël », et ce, en étant un « berger fidèle », conférant 
la foi aux Juifs, de sorte que celle-ci agisse sur l’action concrète. Pour que la foi aie un impact sur la vie et le 
comportement des hommes, il faut l’intérioriser profondément (on ne peut se suffire d’une foi superficielle). 
Grâce à cette foi intériorisée (par le travail de Moché), les Juifs purent s’ériger contre le décret du Pharaon.  

Cela explique le lien des deux conséquences du dépôt de Moché dans le Nil 6 
ה " :ד, שמות רבה ב תוּב בּוֹ 'הָיָה'כָּ : )שמות ג, א(" רעֶֹה הָיָהוּמשֶֹׁ כָּ ן לְכָךְ. , ל מִי שֶׁ ה מִתְּחִלַּת בְּרִיָּתוֹמְתֻקָּ קָן לִגְאֻלָּ  .נִתְּ

Midrach Chemot Rabba 2, 4 : « Et Moché était berger » (Chemot 3, 1) : lorsque la Torah emploie le terme « était », 
cela signifie que l’individu est « destiné » à cela. Dès le début de sa création, Moché était destiné à la délivrance ! 

פְנִימִיּוּתָם לקוטי שיחות: זֵרָה ", בִּ אוֹר הָ  הַיְאֹרָהעִנְיָן אֶחָד הֵם: הַגְּ ל הַיְּ ד הֱיוֹתוֹ שֶׁ לִיכֻהוּ" הִיא מִצַּ שְׁ זָרָה -עֲבוֹדָהתַּ
ל מִצְרַיִם: וְעַל גָלוּת מִצְרַיִם, עַד-שֶׁ הְיוֹתָם בְּ רָאֵל בִּ נֵי יִשְׂ כָתוֹ אֶל בְּ ה, רַעְיָא מְהֵימְנָא, וִירִידָתוֹ וְהַמְשָׁ  יְדֵי לֵדַת מֹשֶׁ

עְבּוּד  ִ לוּת וְהַשּׁ ר הַגָּ עֲבוֹדָה -לְעִקַּ חֵם בַּ ן הַכּוֹחַ לְהִלָּ זֵרָה. זָרָה-הַ"יְאוֹר", נִתַּ ם הַגְּ טְלָה גַּ ילָא בָּ ילוּס, וּמִמֵּ ל הַנִּ  שֶׁ
Likouté Si’hot : Dans leur dimension profonde, ces deux conséquences ont le même contenu. La nécessité de 
précipiter les enfants dans le Nil était, en effet, une conséquence de son statut d’idolâtrie de l’Egypte. Quand 
naquit Moché, le « berger fidèle », et qu’il descendit vers les enfants d’Israël exilés dans ce pays, et qu’il alla 
jusqu’au point essentiel de l’exil et de l’asservissement – le « Nil » : les enfants d’Israël trouvèrent ainsi la force 
pour combattre l’idolâtrie du Nil, et de ce fait, le décret (de « jeter les enfants dans le Nil) fut aussitôt abrogé.  

Nous retrouvons cette progression dans notre « sortie quotidienne d’Egypte » 7 
כָל :תניא ליקוטי אמרים פרק מז צְרַיִם., דּוֹר וְדוֹר וְכָל יוֹם וְיוֹם בְּ אִלּוּ הוּא יָצָא הַיּוֹם מִמִּ ב אָדָם לִרְאוֹת עַצְמוֹ כְּ  חַיָּ

Tanya Likouté Amarim ch. 47 : Dans chaque génération et chaque jour, un homme a l’obligation de se voir 
(s’imaginer) comme s’il sortait, aujourd’hui, d’Egypte. 

ה, לְ  לקוטי שיחות: פִלָּ אָה עֲבוֹדַת הַתְּ ה בָּ תְחִלָּ כָל יוֹם וְיוֹם הוּא: בִּ לִמּוּד הַתּוֹרָה, וּלְאַחֲרָיו  -אַחֲרֶיהָ סֵדֶר הָעֲבוֹדָה בְּ
רְנָסָה. עַל - צָרְכֵי הַפַּ קוּת בְּ ל -הַהִתְעַסְּ נַפְשׁוֹ, עַד לְאפֶֹן שֶׁ לּוּי אֱלקֹוּת בְּ יךְ יְהוּדִי גִּ ה מַמְשִׁ פִלָּ  רְאִיָּהיְדֵי עֲבוֹדַת הַתְּ

ן לַעֲ  ר יְהוּדִי פּוֹנֶה לְאַחַר מִכֵּ אֲשֶׁ אֱלקֹוּת... כַּ בַע, עָלוּל הוּא בֶּ ל הַנְהָגַת הַטֶּ ר שֶׁ ד הַהֶעְלֵם וְהַהֶסְתֵּ עָה זוֹ, מִצַּ סָקָיו, וּבְשָׁ
כֹּחַ מֵאֱלקֹוּת; וַאֲזַי, עַל י הוּא הַנּוֹתֵן לְךָ כּוֹחַ לַעֲשׂוֹת חַיִל" וְהָעֵסֶק יִתְנַהֵל רַק -ח"ו לִשְׁ עָה "כִּ ל אוֹתָהּ שָׁ זְכּרֹ כָּ יִּ מְנַת שֶׁ

י שֻׁ -עַל רֵךְ -לְחָןפִּ פִי רְצוֹנוֹ יִתְבָּ כחַֹ  -עָרוּךְ, כְּ שׁ בְּ מֵּ תַּ פְנִימִיּוּת.הָאֱמוּנָה בַּה'עָלָיו לְהִשְׁ יכָהּ בִּ  , לְעוֹרְרָהּ וּלְהַמְשִׁ
Likouté Si’hot : L’ordre du service de D.ieu, chaque jour, est le suivant : tout d’abord il faut prier, puis l’on 
étudie la Torah et ensuite l’on s’occupe de sa subsistance. Pendant sa prière, un Juif révèle la Divinité en son 
âme au point de parvenir à la vision de la Divinité. Cependant, lorsqu’il se consacre ensuite à ses affaires, dès 
lors, l’occultation de la conduite naturelle fait qu’il pourrait oublier la Divinité. Afin de se souvenir, à chaque 
instant, que c’est D.ieu Qui assure sa subsistance et que l’activité doit être conforme avec la Hala’ha, selon la 
Volonté de D.ieu - il faut faire intervenir sa foi en D.ieu, l’éveiller et l’intérioriser profondément.  

Enseignement : Le ressenti d’un Juif lorsqu’il sort et se consacre à ses affaires 8 
ה  לקוטי שיחות: פִלָּ עֶצֶם יְצִיאָתוֹ מֵהַתְּ מוּר לֶאֱלקֹוּת  -(א) עָלָיו לָדַעַת שֶׁ טּוּל הַגָּ אֱלקֹוּת, מֵהַבִּ ה בֶּ הֲרֵי  -מֵהָרְאִיָּ

ע יְּ נֵי יְרִידָה זוֹ. עַל יְדֵי זֶה שֶׁ ה לַחְשֹׁשׁ מִפְּ ל סִבָּ ל יְרִידָה. (ב) מֵאִידָךְ, אֵין לוֹ כָּ בָר עִנְיָן שֶׁ ה וֹרֵר בְּ הִיא כְּ חִינַת מֹשֶׁ
ל "וּרְעֵה אפֶֹן שֶׁ לּוּי בְּ ה׳ לִידֵי גִּ בוֹא אֱמוּנָתוֹ בַּ נַפְשׁוֹ, תָּ בְּ בָר יוֹצִיאוֹ  שֶׁ רָטִית  אֱמוּנָה", וְהַדָּ לוּת הַפְּ רְאֶה  -מִן הַגָּ יִּ עַד שֶׁ

נָה וְעַד אַחֲ  ָ ית הַשּׁ מִיד עֵינֵי ה׳ אֱלקֶֹיךָ, מֵרֵאשִׁ ר "תָּ כָל עִנְיָנָיו אֲשֶׁ עִנְיְנֵי עֲסָקָיו, בְּ רָטִית בְּ חָה פְּ גָּ נָה", הַשְׁ רִית שָׁ
ה  ה לִגְאֻלָּ אֻלָּ לָלִית עַל -וּמִגְּ ה הַכְּ אֻלָּ שׁ.-אֶל הַגְּ קָרוֹב מַמָּ ה, בְּ דוֹשָׁ יּוֹלִיכֵנוּ לְאַרְצֵנוּ הַקְּ יחַ צִדְקֵנוּ, שֶׁ  יְדֵי מְשִׁ

Likouté Si’hot : (A) Il doit savoir, que le fait même de quitter la prière, la vision du Divin et la soumission 
totale à D.ieu – forme déjà une chute. (B) Cependant, il n’y a pas lieu de craindre cette descente : en mettant 
en éveil le niveau de « Moché » de son âme, il révèlera sa foi en D.ieu et l’intériorisera. Cela lui permettra de 
sortir de son exil personnel, au point de voir « l’Œil de D.ieu, du début à la fin de l’année » - la Providence 
Divine dans ses affaires. Puis, une délivrance introduit l’autre, la délivrance collective par notre juste 
Machia’h, qui nous conduira en notre Terre sainte, très prochainement.  
  
 

Le rôle de 
Moché : aider 
chaque Juif à 

intérioriser la foi 
en D.ieu qu’il 

possède. 

C’est ainsi que 
les Juifs 

résistèrent au 
décret du 
Pharaon. 

Moché, dès sa 
naissance, 

apporta le salut 
au peuple juif. 

Il alla jusqu’au 
« Nil », source 
de l’exil, afin 

d’aider les Juifs 
à vaincre cette 

idole et annuler 
le décret.  

La « sortie 
d’Egypte » 

quotidienne : 
après la ‘vision’ 

de la prière, 
‘sortir’ pour ses 

affaires. 

Chaque juif doit 
intérioriser sa 
foi afin de ne 

pas oublier que 
c’est D.ieu Qui 
nous assure la 
subsistance. 

Le ressenti 
paradoxal d’un 
Juif : (A) ‘Sortir’ 
en affaires est 

une ‘chute’.  
(B) En éveillant 
sa foi, Il pourra 

connaitre la 
délivrance, 

individuelle et 
collective ! 


